EINFACH BESSER ENGLISCH

Spotlight

VOCABULARY LIST 6/2018

Here is the entire list of vocabulary items from
Spotlight magazine. We hope that you will find this
service of use in your language learning.

IN THE SPOTLIGHT

News and views (pp. 6-7)

Academy Award [0, keedomi o'woird] =

Oscar

cozy ['kouvzi] =

gemiitlich, behaglich

diaper ['daiper] N. Am. =

Windel

go public [gou 'pablik] =

an die Borse gehen

graduate ['greed3zuert] =

ein Examen, einen Abschluss machen

gross [grous] lf ml. e

widerlich, schlecht

lately ['lertli] = kirzlich
litter ['litor] = Abfalle
merge [ms:d3] = fusionieren

respectively [ri'spektivli] =

jeweils, respektive

sacrifice ['sakrifars] =

opfern

Scandi trend ['skendi trend] ifml. =

Trend aus Skandinavien

stomach: turn sb.’s ~ ['stamok] =

PEGGY’S PLACE
Pale pink delight! (p. 10)

jmdm. den Magen umdrehen

blossom ['blosom] =

aufbliihen

bode well [boud 'wel] =

Gutes ahnen lassen

bottom ['botom] UK ifml. = Hintern
burst [ba:st] = platzen
choir ['kwara] = Chor
comfort ['kamfat] = Trost
fit[fit] = hier: Anfall
furious ['fjuorios] = auflersich

gender-stereotyping ['dzendo ,steriotaipip] =

Geschlechterklischees



giggle['gigl] =

Kichern

hymn [him] =

Hymne, Choral

medley ['medli] =

Potpourri, Mischmasch

pale [perl] = hier: hell
pipe down [paip 'daun]ifml. leiser sein
squawl [skwo:k] = Krachzen

BRITAIN TODAY
A hell of a problem (p. n)

coal mine ['koul main] =

Kohlenbergwerk

dodge [dod3]=

ausweichen

drag [draeg] =

schleppen, schleifen

earl[z:]] =

britischer Graf

engine ['end3mn] =

Lokomotive

fix [fiks] =

befestigen, anbringen

free up [friz 'ap] = verfiigbar machen
nought [no:t] UK = Null

plaque [plak] = (Gedenk-)Tafel
ridiculous [rr'dikjules] = lacherlich

then [den] = damalig

unwell [an'wel] = unpasslich
volunteer [,volon'tia] = Freiwillige(r)
wicked ['wikid] = bose, gemein

TRAVEL

The perfect weekend in Torquay (pp. 12-18)

abbey ['zbi] =

Kloster, Abtei

astonish: ~ one’s bowels [o'stoni[] hist. =

einen bisins Innerste erstaunen

beats: ~ me [bi:ts] ifml. =

ist mir schleierhaft

belongings [bi'lopiyz] =

Habseligkeiten

Beware! [bi'wea] =

Vorsicht!

blend [blend] =

Verschmelzung

bloody ['bladi] UK ifml. = verflucht
camellia [ko'mi:lio] = Kamelie
cave [kerv] = Hohle
cheeky ['tfi:ki] UK = frech

clifftop ['kIiftop] =

Felsvorsprung

coastal footpath [ koustel 'futpa:0] = Kiistenwanderweg
coral ['koral] = Koralle

crawl up [krozl 'ap] = hochkriechen
date [dert] = stammen

declutter [,di:'klata] =

entrimpeln



doll [dpl] = Puppe

excavation [ ekska'verfon] = Ausgrabung

exhausted [1g'zo:stid] = erschopft

exhibit [1g'zibit] = Ausstellungsstiick
feast [fiist] = Festschmaus
fern[famn] = Farn

glance [glains] = (fliichtiger) Blick

gun battery ['gan ,betri] = Geschiitzbatterie
homage ['"homid3] = Hommage

honeymoon ["hanimu:n] = auf Hochzeitsreise gehen
landlord ['lzendlo:d] = Hausbesitzer, Gastwirt
make do with sth. [merk 'du: wi1d] = mit etw. vorliebnehmen
mammoth ['mzmob] = Mammut

marble ['ma:bel] = Marmor

medieval [, medi'ivel] = mittelalterlich
menacing ['menasip] = drohend

mistress ['mistros] = Geliebte

nick [nik] UK ifml. = stehlen

opt: ~ for sth. [opt] = etw. wahlen

orchid ['o:kid] = Orchidee
overdo[,ouva'du] = tbertreiben

pass [pa:s] = verabschieden
pavement ['pervmont] UK o Biirgersteig, Gehweg
pick: ~ one’s way through sth. [pik] = sich zurechtfinden

quay [ki:] = (Wortspiel: klingt wie “key” (Haupt-)) Kai
reassuringly [ rizo' forripli] = beruhigenderweise
redevelopment [ ri:di'velopmoant] = Sanierung, Neugestaltung
riverbank ['rivobank] = Flussufer

seafront ['sitfrant] Meeresufer
seagull['sizgal] = Seemowe

sewing machine ['sourp ma'fin] = Nahmaschine

shortage ['[o:t1d3] = Mangel, Knappheit
showman [ foumon] = Schausteller

skull [skal] = Schadel

slice [slais] = Stiick, Teil, Abschnitt
snooty ['snu:ti] ifml. = hochnasig, abfallig
soothing ['su:d1p] = beruhigend

staircase ['steokers] = Treppe, Treppenaufgang
steam train ['sti:m tremn] = Dampfzug

stroll [stroul] = schlendern, bummeln
tempting ['temptip] = verlockend

treasonous ['trizzenas] = verraterisch



treasure ['trezo] =

Schatz

tune [tjuin] =

Lied, Melodie

tuneful ['tjunfa1] =

melodisch

typewriter ['tarp raita] =

Schreibmaschine

unless [on'les] =

es sei denn, aufder

unlike [,an'laik] =

im Unterschied zu

venue['venju:] =

Schauplatz

worship ['waifip] =

eine Religion austiben, beten

Wrought iron [ro:t 'aron] =

Schmiedeeisen

The perfect weekend (with the kids): Edinburgh (pp. 20-27)

airbed ['eabed] UK =

Luftmatratze, -polster

aptly ['eptli] =

treffend, passend

awestruck ['o:strak] =

ehrfiirchtig

bagpiper ['baegpaipa] =

Dudelsackspieler(in)

beak-like ['bi:k laik] =

schnabelartig

black dal [bleek da:1] =

Gericht aus schwarzen Linsen

blink [blipk] =

blinzeln

blood-curdling ['blad ka:dolip] =

grauenerregend, markerschiitternd

booth [bu:d] =

Kabine

bowels ['bauvolz] =

Eingeweide, Inneres

bunny rabbit ['bani Jraebit] ifml. >

Kaninchen

carnivorous [ka:'nivoras] &

fleischfressend; hier: kannibalisch

cast-iron [ ka:st 'aron] ifml. =

gusseisern; hier: robust

cesspit ['sespit] =

Abfall-, Jauchegrube

chimp [t fimp] ifml. =

Schimpanse

cloak [klouk] =

Umhang, Mantel

clotted cream [ klpotid 'kritm] UK =

Streichrahm

clutch [kiat[] =

umklammert halten

coat-tail ['kout terel] =

Rockschofd

cobblestone ['kobslstoun] &

Kopfsteinpflaster-

cupola ['kjuipala] =

Kuppel

dank [depk] =

nasskalt, feucht

decay [di'ke1] =

Zerfall, Verwesung

doll [dol] =

Puppe

dungeon ['dand3en] =

Verlies, Kerker

Enlightenment [1n'lart-nmont] = Aufklarung
faint-hearted [ fernt 'ha:tid] = Feiglinge
fairy-tale ['feori terel] = marchenhaft
fertile ['fartarl] = fruchtbar
fortress ['fotras] = Festung
gruesome ['gruzsom] & grausig, schaurig



herbs [ha:bz] = Krauter
iconic [ar'konik] symboltrachtig
illustrious [1'lastrios] = bertihmt, glanzvoll

landmark ['leendma:k] =

Wahrzeichen

linger ['lipga] =

verweilen, trodeln

merchant ['ma:tfont] =

Handelsmann, Handler

mind-bending ['maind bendy]ifml. =

unglaublich, irre

mischievous ['mist [1ves] &

verschmitzt, schelmisch

mound [maund] = Higel
peach [pi:t[] = Pfirsich-
pinhole camera['pinhsul kemara] = Lochkamera
plague [pleig] = Pest-

pointedly ['pointidli] =

gezielt, betont

pomegranate ['pomigrenat] &

Granatapfel

psychic ['saikik] =

Medium, ibersinnlich veranlagte Person

pub crawl ['pab kro:1] UK ifml. e

Kneipentour

puffed [paft] = Puff-

raw sewage [,ro: 'suzids] = ungeklartes Abwasser
replica['replika] = Nachbildung

revolve [ri'volv] = sich drehen

-ridden [ ridon] = -verseucht

roti ['routi] = Fladenbrot

run: ~ fast [ran] = (Uhr) vorgehen

scone [skon] =

brotchenartiges Teegeback

scuttle ['skatol] =

trippeln

seagull['sizgal] =

Mowe

seal off [sixol 'nf] =

abriegeln, absperren

shrink [[rigk] = schrumpfen, verkleinern
slap [slep] = klatschen
soil [sorl] = Erde, Boden

spin round [spin 'raond] UK =

herumwirbeln

Spine [spain] =

Wirbelsaule, Riickgrat

spookiness ['spu:kinas] =

hier: Unheimliches

spot sth. [spot] =

etw. erspahen, etw. erblicken

squeeze [skwiiz] =

zusammenquetschen

stand [steend] =

hier: Etagere

tartan ['tarten] = in Schottenkaro
tender ['tendo] = zart

turret ['tarit] = Tirmchen
vinyl['vamnel] = Schallplatte
witcheraft ['wit [kra:ft] = Hexerei



The perfect weekend: Bavaria (pp. 28-35)

ambassador [em'basada] =

Botschafter(in)

amino acid [o,mino 'asid] =

Aminosaure

apart: set sb. ~ [o'pa:t] =

jmdn. abheben

Arts and Crafts [a:ts &nd kra:fts] &

brit. Stilrichtung (1870-1920)

barn[ba:n] =

Scheune, Stall

battledress ['bataldres] =

Kampfanzug; hier: Riistung

blend [blend] = Mischung
breed [bri:d] = Rasse, Sorte
breeder ['bri:do] = Ziichter(in)

canvas ['kenvos] &

Segeltuch, Leinwand

carpenter ['ka:ponts] =

Zimmerer(in)

chaise [fe1z] = Liege

combat ['kpmbat] = Kampf, Gefecht
copperplate etching ['kopoplert 'et [1n] = Kupferstich
dal’ing['desrnj] - gewagt

deploy [di'plor] = anwenden

devoted [di'voutid] = verschrieben, zugetan

differing ['diforig] =

unterschiedlich, abweichend

diptych ['diptik] =

Diptychon-, zweiteilig

distinctive [dr'stipktIv] e

charakteristisch, unverwechselbar

drill [dr11] =

bohren

entire [in'taro] =

gesamt, ganz

estate [1'stert] =

Anwesen, Besitz

evolve [i'vplv] =

sich entwickeln, herausbilden

fairy-tale ['feori terl] = Marchen-
feature ['fiztfo] = aufweisen
forestry ['foristri] = Forst-, Wald-
fried [fraid] = gebraten
glacier ['gleesio] = Gletscher

graph [gra:f] e

Kurve, Diagramm

hamlet ['hemlot] =

Dorfchen, Nest

hoof [hu:f] =

Huf

hospitable [ho'sprtobel] =

gastfreundlich

iconography [,atko'npgrofi] =

Bilddeutung

infinitude [in'fintju:d] e

Unendlichkeit

interiors [in'trorioz] =

Inneneinrichtung

knight [nait] =

Ritter, Edelmann

lab coat ['leb kout] ifml. = Laborkittel
linen['linimn] = Leinen, Leinwand
magnificent [mag'nifisont] = grofiartig, prachtig
mane [mern] = Méhne

moisture ['moist [o] =

Feuchtigkeits-



nicker ['niko] =

leise wiehern

nimble ['nimbsl] =

beweglich, wendig

odd [ad] =

merkwirdig, seltsam

outdoorsman [ avt'doizmeen] =

Freiluftmensch

outright ['avtrart] = vollig, total
pedestrian [po'destrion] = Fuf3ganger-
pen[pen] = Koppel
pictorial space [pik'torrial speis] = Bildraum

pop [pop] = aufplatzen
range [remnds] = Gebirgskette
reign supreme [ren su'prim] = (vor)herrschen
render ['rendo] = wiedergeben

resident ['rezidont] =

Einwohner(in)

robusta [rou'basta] = Tiefland-
runfran] = hier: leiten, fiihren
scale [skerl] = Maf3stab
shire['faro] = Grafschaft
spa[spa:] = Kur-, Wellness-
spatial ['sper /1] = raumlich

suggest [so'dzest] =

nahelegen, suggerieren

swallow ['swolou] =

Schwalbe

tank [teepk] =

Panzer

thrillingly ['6rtlipli] =

spannenderweise

trace [treis] =

herleiten

turn [t3:n] =

Wende

UAE (United Arab Emirates) [ ju: er 'i:] =

Vereinigte Arabische Emirate

veil [verl] = Schleier
LANGUAGE

Pick up that phone! (pp. 36-41)

bother ['bpdos] = storen

break up [,breik 'ap] =

hier: die Verbindung reifdt ab

building supplies company [,bildip sa'plaiz .kampani] =

Baustofffirma, Baustofflieferant

gosh [go[]ifml. =

Mensch!, Mann!

hammock ['hemok] =

Hangematte

handy: comein ~ ['hendi] =

nutzlich sein

lens [lenz] =

hier: Kontaktlinse

mind [maind] =

etw. dagegen haben

optician [pp'tif>n] =

Optiker(in)

paddling pool ['padolig pu:l] UK =

Planschbecken

potted ['potid] =

eingetopft, Topf-

run: ~ sth. past sb. [ran] =

jmdm. etw. darlegen



see[si:] =

hier: verstehen

sweep [swiip] = kehren, fegen
text [tekst] = SMS schreiben
THE UKIN GERMANY

Monkey business (pp. 42-45)

accentuate [ok'sent fuert] = betonen, hervorheben
barrel-aged ['beral e1dzd] = fassgereift
berry ['beri] = Beere

beverage ['bevorids] = Getranke-
blackthorn ['blekfo:n] = Schlehe

blend [blend] = Mischung
botanical [ba'teenikeI] = pflanzliche Zutat
bramble ['breembel] = Brombeer-
cuckoo clock ['kuku: kipk] = Kuckucksuhr

devastation [ devo'sterf°n] =

Verwistung, Zerstorung

dilute [dar'lu:t] =

verdiinnen

disclose [dis'klouz] =

preisgeben, enthiillen

Dutch: the ~ [datf] =

die Hollander (als Volk)

earthenware container [,3:6°nwes kan'teina] =

Ton-, Steingutgefaf3

elderflower ['elds,flavo] =

Holunderbliite

evident ['evidont] =

offensichtlich

fruit brandy ['frust brendi] =

Obstbrand

grind [graind] =

zerreiben, zermahlen

heritage ['heritidz] =

Erbe, Tradition

impersonate [1m'pa:soneit] = imitieren

juniper ['d3umnips] = Wacholder
limestone ['laimstoun] = Kalkstein-
molasses [mou'lesiz] = Melasse
monkey business ['mapki 'biznas] ifml.e fauler Zauber, Unfug
neat [nirt] = pur

pearl necklace [,pa:1 'neklas] = Perlenkette

peel [pizl] = Schale
percolation [,pa:ka'lerf-n] = Dampfextraktion
postage stamp ['paustids steemp] & Briefmarke

prior to sth. ['prais ta] = VOr etw.

quinine [kwi'ni:n] = Chinin
quintessentially [ kwnti'sen[ali] = durchunddurch

quirky ['kwa:ki] =

skurril, verschroben

ray [rer] =

Strahl

reminiscent: be ~ of sth. [ rem1'nis°nt] =

an etw. erinnern

rudimentary [,ru:di'mentori] =

nicht ganz ausgereift



soak [souk] =

einweichen

spruce [spru:s] = Fichte
stem [stem] = stammen
still [st1l] = Brennblase

twist [twist] &

hier: Besonderheit

wax [waks] =

Wachs

wing commander ['wip ko,ma:nda] =

ARTS (p. 46)

Staffelkommandant

adaptation [ dxp'terf-n] =

Bearbeitung

engage with sth. [mn'gerdz wid] =

sich auf etw. einlassen

nude [nju:d] = Akt

prop [prop] = Requisit

ruthless ['ru:0los] = skrupellos

savage ['sevids] = Wilde(r)

set-up ['set ap] = Anordnung, Aufbau
still life [,stil 'larf] = Stillleben

suggest [so'dzest] =

nahelegen; hier: zu verstehen geben

sulky ['salki] =

miirrisch, launisch

surface appeal ['s3:f1s o, pirl] =

Oberflachenreiz

sympathetic [ simpa'0etik] =

mitfiihlend, verstandnisvoll

trademark ['trerdma:k] =

THE GRAMMAR PAGE

Formulating questions (p. 50)

Markenzeichen-

auxiliary [0:g'z1liori] =

LOST IN TRANSLATION

Substitute (p. 53)

Hilfsverb

disapprove of sth. [, diso'prurv ov] =

etw. ablehnend gegeniiberstehen

excerpt['ekssipt] =

Textauszug

i.e.[,ar'ii] =

d.h.

manager ['manidzs] =

hier: Trainer(in)

shift [[ift] = Verschiebung
EVERYDAY ENGLISH

Shopping (pp. 54-55)

bargain ['ba:gin] = Schnappchen
cough [kof] = Husten
department store [di'pa:tmant sto:] = Kaufhaus
goods [gudz] = Waren



high street ['har stri:t] UK o Hauptstrafie
knickers ['nikaz] UK = Schltpfer
plain [plemn] = ungemustert
prescription [pri'skripf>n] = Rezept

receipt [ri'sizt] =

Kassenbeleg, Quittung

room [ru:m] = hier: Platz
smudge [smad3] = verschmieren
valid ['velid] = gliltig
waistband ['werstbend] = Taillenbund
SPOKEN ENGLISH

Half the battle (p. 56)

setback ['setbek] = Riickschlag
sights [saits] = Visier

uphiII [,ap'hil] =

bergauf; hier: miihsam, hart

ENGLISH AT WORK

Dear Ken (p. 57)

accidentally [, zks1'denteli] = aus Versehen
acquaintance [o'’kwerntons] = Bekannte(r)
ensure [mn'[o:] = sicherstellen
figure['figa] = Zahlen
mutual ['mju:t fual] = gemeinsam
off: be ~ [of] = freihaben
paragraphing ['peragra:fin] = Absatzsetzung
proper noun [,propa 'naun] = Eigenname

punctuation [,papkt[u'eifon] =

THE BASICS
Easy English (pp. 58-59)

Zeichensetzung

hexagon ['heksogon] = Sechseck
pattern['peton] = Muster

Sew [sou] = nahen
triangle ['trarengel] = Dreieck
WORDS THAT GO TOGETHER

The collocation game (pp. 60-61)

back and forth [,bxk ond 'f2:0] = vor und zurlick

backrest ['bekrest] =

Riickenlehne

charge: bein ~ [tfa:d3] =

die Leitung haben, verantwortlich sein

coronation [ koro'nerf°n] =

Kronung
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employer pension [1m'ploto ,penf-n] = betriebliche Altersvorsorge

folding ['fouldip] = Klapp-

fungus ['fapgas] = Pilz

kneel [ni:l] = niederknien

match [mat[] = zuordnen

padded ['padid] = gepolstert

rock [rok] = schaukeln

row [rou] = Reihe

social security [,soufal si'kjuarati] = hier: Sozialleistungen
source [so:s] = Quelle

worship ['ws:[1p] = Gebet

IASK MYSELF

Let’s change the conversation (p. 63)

adept[o'dept] = geschickt, gelibt

aide [eid] = Berater(in)

curb [ka:b] = bremsen, eindammen
distress [dr'stres] = Verzweiflung, Kummer
exacerbate [1g'z@serbert] = verschlimmern
genealogy [ d3i:ni'zlodsi] = Ahnenforschung
harshly ['ha:r[li] = rau, unfreundlich
hypocrisy [hi'pa:krasi] = Heuchelei

loathing ['lovdm] = Abscheu, Hass
mutual ['mju:t fual] = gegenseitig

rage [reids] = Wut, Zorn

screaming match ['skrizmip meet[] = Briillduell, Schreiduell
trace [treis] = zuriickverfolgen
unrelated [ anri'lertid] = ohne Bezug

A DAY IN MY LIFE

An ocean full of friends (pp. 64-65)

afloat [o'flout] = iber Wasser

barb [ba:rb] = Stachel

binge-watch ['bind3 wa:t[]ifml. = glotzen, bis man viereckige Augen hat
determine [di't3:min] = bestimmen, feststellen
distress [dr'stres] = Not(fall)

facility [fo'siloti] = Einrichtung

false killer whale [ ,fo:1s 'kilor ,werel] = Kleiner Schwertwal
fishing line ['f1fiy lain] = Angelleine
harassment [ho'resmont] = Stérung, Bedrangung
intern['inta:n] = Praktikant(in), Assistenzarzt, -drztin

manatee ['manoti:] = Seekuh



marine life [mo'riin laif] =

Meereslebewesen

mass stranding ['mas ,streendip] =

massenhaftes Stranden

mate [mert] =

sich paaren

nine-to-ﬁvejob [,namn to 'farv ,dza:b] =

Birojob, Job mit geregelter Arbeitszeit

pager ['peidzer] =

Piepser

rehab ['rizheb] N. Am. ifml. =

hier: behandeln, heilen

release [ri'lizs] =

freilassen

seaturtle ['si: taitel] =

Meeresschildkrote

Stingray ['stigrer] =

Stachelrochen-

stranding investigation ['streendip mn,vesti'gerf>n] = Strandungsforschung
strike [straik] = Schlag, Stof3
tank [taepk] = Aquarium

walk off steam [,work o:f 'stizm] ifml. -

SHORT STORY

Dampf ablassen beim Spazieren gehen

Election madness — a Ms Winslow investigation (pp. 66-67)

chairman ['tfesmon] =

Vorstand

church council ['tf3:t] kavnsel] =

Kirchenrat

debonair [,deba'ned] =

charmant, liebenswiirdig

donkey ['dppki] =

Esel

graveyard ['grervja:d] =

Friedhof

guiltily ['grltili] =

schuldbewusst

inn[in] = Gasthaus

minutes ['minits] Protokoll

murmur ['ma:mo] = murmeln

nasty ['na:sti] = tbel, boshaft

nativity play [no'tivoti pler] = Weihnachtskrippenspiel
sensible ['sensobel] = verniinftig

tedious ['tixdios] = miihsam, lastig

wag [weg] = wedeln

weed [wixd] = jaten

well-tended [, wel 'tendid] = gepflegt

withdraw [w1d'dro:] =

sich zurlickziehen

BOOK REVIEWS (. 67)

acquaint: ~ oneself [s'kweint] = sich vertraut machen
addict ['zdikt] = Stichtige(r)
afterword ['a:ftows:d] = Nachwort

brat [brat] = Gore, Balg

destiny ['destoni] = Schicksal

domestic slavery [do,mestik 'slervari] =

hausliche Sklaverei

exploitation [,eksplor'terfsn] =

Ausbeutung
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hardship ['ha:dfip] = Harte, Not
rural ['ruaral] = landlich
spoilt [sporlt] = verwohnt, verzogen

AMERICAN WORLD

How to throw the bum out (p. 69)

amendment [o'mendmont] US =

Zusatzartikel

appeal process [a'pirl pra:ses] =

Berufungsverfahren

bribery ['brarbori] =

Bestechung, Bestechlichkeit

bum [bam] ifml. -

Penner(in)

civil officer [,stvel 'a:faser] e

Regierungsbeamter, -beamtin

conviction [kon'vikfon] =

Uberfiihrung, Verurteilung

discharge [dis't fa:rd3] = erfllen
harangue [ho'ren] = Tirade
high crime [ har 'kraim] = schweres Verbrechen

inﬂammatory [in'flemoato:ri] =

aufrihrerisch, aufhetzerisch

judge [d3ad3] =

Richter(in)

misconduct [ ,mrs'ka:ndakt] =

Fehlverhalten

misdemeanor [,misdi'miiner] e

Vergehen, Ubertretung

obstruction [ob'strakfon] = Behinderung
perjury ['pa:dzori] = Meineid
prosecutor ['prazsikjuster] = Anklager(in)

Supreme Court’s chief justice [su, prizm kourts tfizf 'd3astis] e

Vorsitzende(r) Richter(in) des Obersten Gerichtshofs

treason ['trizzen] =

Hochverrat, Landesverrat

trial ['trarol] =

PRESS GALLERY .70

Gerichtsverfahren, Prozess

adherence [od'hiorons] = Einhaltung, Wahrung
adopt [5'dopt] = ibernehmen
brag[brag] = prahlen

dumb fuck ['dam fak] vulg. = Volldepp

optout [ppt 'avt] =

sein Nichteinverstandnis erklaren, seine Zustimmung
verweigern

participate [pa:'tisipert] =

teilnehmen, sich beteiligen

pejorative [pi'dzprotiv] = abschatzig
prank [prepk] = Streich
precociousness [pri'kau[asnas] = Friihreife
punchline ['pantflain] = Pointe
revolve [ri'volv] = sich drehen

safeguard ['serfga:d] =

schiitzen, absichern

submit [sob'mit] =

vorlegen, aushandigen

surveillance [so'veilons] &

Uberwachungs-
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treasure trove['trezo trouv] =

Fundgrube, Schatzkiste

underestimate [, andor'estimert] =

unterschatzen

undergraduate [,ando'gredzust] =

(Bachelor-)Student(in)

unsuspecting [,anso'spektin] =

ahnungslos, arglos

vast [va:st] =

AROUND OZ

This is when I really won’t care (p. 71)

gewaltig, enorm

bloody ['bladi] Aus., UK ifml. e

verdammt, verflucht

brand name ['brand neim] =

Markenname, Handelszeichen

bugger ['bagal Aus., UK vulg. =

Kerl; hier: Brut

cardboard ['ka:dbo:d] = Papp-
coffin ['kofin] = Sarg
digniﬁed ['dignifaid] = wirdevoll

down: let sb. ~ [daun] =

(Wortspiel) jmdn. enttauschen; jmdn. hinunterlassen
(ins Grab)

funeral business ['fjuineral \biznos] =

Bestattungsunternehmen

funeral parlour ['fjuineral pa:lo] =

Beerdigungsinstitut

go broke [gou 'brauk]ifml. = pleitegehen
inheritance [in'heritons] = Erbe, Erbschaft
passing ['pazsip] = Ableben

prepaid funeral [ prizperd 'fjuineral] =

vorausgezahlte Bestattung

quid [kwid] UK ifml. =

Pfund (Sterling)

rip-off['rlp pf] iﬁ’Yll. -

Abzocke, Nepp

ungrateful [an'grertfa]] & undankbar
THE LIGHTER SIDE .72
commanding [ko'ma:ndip] = befehlshabend

contraction [kon'treek [on] =

(Wortspiel) Wehe; Schmelzwort

run[ran] = hier: leiten, fiihren
stock [stok] = Aktie
WORDPLAY

Septillion (p. 74)

addupto[ed 'ap to] = betragen
artificial [,a:tr'fif=1] = kiinstlich

dated ['dertid] = veraltet, iiberholt
devilishly ['devli[li] = teuflisch

obscurity [ob'skjuorati] =

Unklarheit, Unverstandlichkeit

parenthetical [ paron'fetikel] =

in Klammern gesetzt

preﬁx ['pri:fiks] e

Vorsilbe

raise [rerz] =

hier: potenzieren
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recognition [,rekag'nifon] =

Anerkennung

scary ['skeari] ifml. =

furchteinfl6féend

straightforward [ strert'forwad] =

einfach, unkompliziert

supply chain [sa'plar tfein] =

MY LIFE IN ENGLISH

Joseph Hannesschlager (p. 76)

Lieferkette, Versorgungskette

deer[dio] =

Rotwild, Hirsche, Rehe

host [houst] =

Moderator

nickname ['niknerm] =

Spitzname

record player ['reko:d ,plers] =

Plattenspieler

scone [skon] =

brotchenartiges Teegeback

speedboat ['spi:dbout] =

Schnellboot-, Rennboot-

tame [teim] =

zahm
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